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Атьӑр-ха ҫырма хӗрне анас, 
Атьӑр пӗвере шапӑртатас. 
Кӑвакал чӑмать те нарт латать, 
Пӗвере ялан темскер шырать.

Атьӑр халӗ вӑрмана каяс,
Хурӑн ҫырли, ҫӗр ҫырли татас. 
Йывӑҫ сулхӑнне канма ларас та 
Кайӑксем юрланине тӑнлас.

Атьӑр халӗ улӑха анас, 
Чечекрен пуҫ кӑш ӑлӗ ҫыхас. 
Пёлӗтре тӑри ҫунат ҫапать, 
Тӳперен саламалик ярать —

Ҫырмана, шыва, кӑвакала, 
Вӑрмана та, ҫырлана та, кайӑка, 
Улӑха, чечексене, пире,
Йӑвари чӗпписене, тӑван ҫӗре.



А давайте побежим на пруд,
Скоро все ребята набегут.
Утки радуются, крякают, ныряют 
И утят купаться приучают.

А пойдём по лесу, погуляем,
Ягод поедим, пособираем.
Во тенёчке сядем, отдохнём, 
Посвистим как птички, попоём.

А давайте побежим на луг,
Заплетём веночки, встанем в круг, 
Ж аворонок в небе заливается,
Знает: нам его привет понравится.

Шлёт привет овражку, речке, уткам, 
Лесу, ягодам, поющим пташкам 
И лужайке, и цветочкам, и земле, 
Птенчикам своим в родном гнезде.
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Ман ыран ирех вӑранмалла, 
Вырӑна часрах пуҫтармалла, 
Ҫӳҫӗме ик ҫивӗт тумалла, 
Тӗрёллӗ кӗпе тӑхӑнмалла, 
Васкаса ш кула уттармалла, 
Пысӑк уява хутшӑнмалла.

Ҫӗнӗ юрӑ та вёрентёмёр шкулта, 
Ҫӗнӗ таш ӑ та вёрентёмёр ш култа 
Кёнеке уявё ирттеретпёр,
Сӑвӑ вуласа вӑя виҫетпӗр.
Пурте тӑрӑшуллӑн хутшӑнаҫҫӗ, 
Пурте тем тума та пултараҫҫё.

Манӑн чӑх чёппи пек шиплетсе, 
Кутӑн сысналла нӑриклетсе, 
Качака пек кулӑш ла мекеклетсе 
Варам юптару вуламалла.
Ӗҫ пайтах, ап л а так канмалла, 
Кил-ха, кил, анне,

сапка юрри юрла.



1>ҫйЗА*#0*
Завтра мне пораньше надо встать, 
Быстренько постель свою прибрать,
Две косички надо заплести,
Приодеться куколкой нарядной.
В школу надо будет побежать,
Вовремя успеть, не опоздать.

Песню новую и танец разучили, 
Выучили новые стихи.
В школе праздник книги отмечаем, 
Попоём и потанцуем, почитаем.
Все участвуют, и каждый постарается 
Зрителям, учителям понравиться.

Басню мне читать смешную, заводную: 
Надо будет попищать цыплёнком, 
Хрюкать капризулей-поросёнком,
Да попрыгать хитреньким козлёнком. 
Дел-то много... Мам, поторопись, 
Убаюкай, рядышком ложись.



** &кӗн&
Пуҫ та питӗ хытӑ ҫаврӑнать,
Пыр та шыҫнӑ, чӗпӗтсе туртать.
Эп паян апат та чӑмлаймастӑп, 
Нӑйкӑшмасӑр шыв та ҫӑтаймастӑп.

Ҫунашка туртса хашканӑран-и, 
Ярӑннӑ чухне хыт кулнӑран-и 
Хыпас килнё манӑн ҫав юра,
Ма тултарнӑ-ши ӑна хам ҫӑвара?

Юлташсем, паллах, ш култа лараҫҫӗ, 
Ман пата, паллах, кӗрсе тухаҫҫё. 
Хӑвӑртрах ура ҫине тӑрасчӗ,
Ҫак чиртен хӑпасчӗ, хӑтӑласчӗ.

Асанне мана аван пӑхать,
Эмелсем парать, компресс тӑвать. 
Питӗ хӑвӑрт чирлесе кайма,
Питӗ йывӑр сывалса тӑма.



0 О̂РМбН(|ҫ
Очень сильно голова гудит,
В горле что-то выросло, зудит.
Ни жевать, ни есть не получается,
Больно, тяжело, с трудом глотается.

А друзья мои, конечно, в школе, 
Обязательно проведают, зайдут. 
Вылечиться хочется быстрее,
В школу побежать бы поскорее.

Лечит меня бабушка старательно, 
И лекарства, и компрессы —

обязательно. 
Заболеть легко и быстро — 

раз и два!
Вылечиться трудно 

вот беда

Огорчаюсь, думаю, зачем 
Надо было снега мне поесть?
В гору поднимался, задыхался, 
Иль катаясь громче всех смеялся?



О^ЛӐр^
Ы ран ирпе пиччепе 
Ӗҫ тӑвас пулать, 
Кӗҫӗн Ҫавала кайса 
Пул тытас пулать.

Ҫавалта ҫӑрттан, уланкӑ, 
Ш ампа, парттас пурӑнать. 

ЯЩ : Вӑлтапа, сӗрекепе,
* Атмапа сӗрме пулать.

Хамӑр енчен леш енне 
Каҫса кайма чулкаҫ пур.
Эп пёлетӗп, ман пичче 
Пул тытас ӗҫре правур.

Пул лине, вӗттисене,
Хурса парӑп Мӑр-мӑра,
Кап! хыптарӑп Кампура, 
Ш ултрисене — хамӑра.

Эх-х, вара анне пӗҫерӗ 
Пи-итё тутлӑ пул шӳрпи!
Эх, тытасчӗ, ах, тытасчӗ 
Нумайрах! — вӗтти, шултри!

шш

Эп унта шыва кӗме те 
Питӗ юрататӑп, 
Ы тлаш ш и шала кӗмесёр 
Чӑмпӑлти тӑватӑп.



РЫбАЛ*е
Завтра, с братом утречком,
Надо сделать дело.
На рыбалку, на Цивиль,
Собираюсь смело.

И купаться я люблю,
Где неглубоко,
Не шалю, не заплываю 
Слишком далеко.

В речке щ ука и налим,
Язь и окунь ловится.
С бреднем, удочкой, намёткой 
Дело наше спорится.

По мосточку из камней 
На тот берег перейдём 
И намёткой по запруде 
Аккуратненько пройдём.

Наш улов,
большой иль малый,

Я до дома дотащу.
Мелкой рыбкой и Мур-мура,
И Камбура угощу.

Мама сварит нам ухи 
Вкусную-превкусную.
Эх, бы рыбок нам побольше! 
Повезёт нам, чувствую.



<Г*ол4>С
Эпӗ ҫӳҫе кастармастӑп, 
Ҫивӗт килӗшет.
Кӳршӗ Петӗрӗн манпа 
Туслашас килет.

Урамра та яланах 
Юнашар утать,
Уявра та хӑйёнпе 
Ташлама ыйтать.

Манӑн икӗ ҫивёте 
Аллипе тытать,
Хӑйён хулпуҫҫи ҫине 
Ҫепӗҫҫӗн хурать.

Темшӗн савӑнса каять, 
Иӑл та йӑл кулать. 
Хӑйӗн хулпуҫҫисене 
Вылятма пуҫлать.

Хӳтӗлеме пултарать, 
Пулӑшу сӗнет.
Хӑйне хӑй аван тытать, 
Лайӑх вӗренет.

Вӑхӑт вёҫӗ ҫил пекех, 
Эпӗр пысӑкланӑпӑр: 
Петёрпе хальхи пекех. 
Туслӑн ш ӑкӑлтатӑпӑр.



«доке*
Стричь я волосы не стану,
Мне косички нравятся.
Петенька сосед дружить 
Предлагает, кажется.

И на улице со мной 
Рядыш ком гуляет,
И на праздниках на танец 
Часто приглашает.

Он косички мои в руки 
С трепетом берёт, 
Представляете, на плечи, 
На свои кладёт. #

Почему-то солнечно,
Ярко улыбается.
И плечами шевелит,
Будто окрыляется.

Он и сильный,
он и смелый, 

Помогать не ленится. 
Учится на «хорошо», 
Радостями делится.

Время быстренько пройдёт, 
Мы большими станем.
Но дружить с соседом

Петей,
Знаю, не устанем.



щйхлич
Манӑн Хӗлимун кукка 
Тӑм шӑхлич тӑвать, 
Пӳрнисене вылятса 
Тӑрмашса ларать.

Хӗлимун кукка мана 
Пӗр тетте тыттарчӗ,
Тен, пӗлмесӗр вӗркелерӗм — 
Кайӑк тухса тарчӗ.

Ш ӑхӑрать-ха, шӑхӑрать — 
Кӗвӗ тухаймасть.
Ш ӑхличе юрлаттарма 
Хӑвӑрт пулаймасть.

Пулаймасть-ха хальлӗхе, 
Пӗчӗккё эп халӗ. 
Пысӑкрах ӳссе ҫитсен 
Ман шӑхлич те калӗ.

Хӗлимун куккан вара 
Пурнӑҫӗ ӑнать. 
Уявсенче ун тавра 
Ватти-вётти ҫаврӑнать.



О&МСТУЛЬКА
Добрый дядя Филимон 
Мастерит свистульки. 
Дует, пальцем шевелит — 
И поют пичужки.

Подарил мне дядя Филя 
Хитрую игрушку, 
Дую-дую, нажимаю —
Не слыхать частушку.

Замечательно свистит, 
Мне и это нравится. 
Научить свистульку петь 
Вмиг не получается.

Научусь я, научусь,
Я пока что маленький. 
Вырасту ещё немножко, 
Буду я удаленький.

А у дяди Филимона 
Все игрушки нарасхват. 
На гуляньях хороводит 
Возле него стар и млад.
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Анне мана хӑш чухне 
Пукане пек туйӑнать. 
Акатуйра савӑнма 
Питӗ капӑр тумланать.

Унӑн кӗпи, ун саппунӗ 
Тёрӗллӗ те аркӑллӑ, 
Пуҫӗнче ҫиҫет хушпу, 
Кӗмӗл тенки ярӑмлӑ.

Атте шурӑ шупӑрпа 
Ш урӑ калпак тӑхӑннӑ. 
А катуя хутшӑнма 
Халӑх нумай пухӑннӑ.

Аттепе анне пӗрле 
Вӑй картине тӑраҫҫӗ, 
Питӗ хитре юрлаҫҫӗ, 
Алӑ ҫупса ташлаҫҫё.

Эп те уяв кӗпипе,
Эп те савӑнатӑп.
Эп те ытти ачасемпе 
Ача вӑййи вылятӑп.



Папа с мамой в хоровод 
Рядыш ком встают.
Очень звонко и красиво 
Пляшут и поют.

Все мы празднично одеты: 
Я, друзья мои.
Мы играем в наши игры 
В детские, свои.

Приодетая нарядно,
Мама куклой кажется.
Мне она в чувашском платье 
Очень, очень нравится.

Платье с вышивкой, в оборку 
Смотрится чудесно,
И монисты, и хушпу 
Светятся прелестно.

В белый шубор и колпак 
Папа одевается.
А народ на Акатуй 
Дружно собирается.



пАРНе
Асаннепе иксӗмӗр 
Лавккана кёретпёр, 
Апат-ҫимӗҫ тем тёрли 
Туянас-ха тетпёр.

Ҫакӑнтах, пёр вырӑнта, 
Кӗнеке сутаҫҫӗ. 
П ысӑкки те пёчёкки 
Ш ӑкӑрин тӑраҫҫё.

Лайӑххине, ӑслине 
Ш ыраса тупас.
Асанне те пулӑшать, 
Суйлама хавас.

А кӑ манӑн кёнеке,
А кӑ тупрӑм, тупрӑм! 
Вал хитре ӳкерчӗклӗ, 
Уҫрӑм, пӑхса тухрӑм.

Илсе пачё асанне, 
Парнерен парне.
Ҫумӑн вырнаҫса ларса 
Вулӑпӑр пӗрле.
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Мы сегодня с бабушкой 
В магазин зашли.
Всё, что надо для обеда, 
Быстренько нашли.

Здесь и книги продают, 
Много их, немало. 
Подошла, не отойти, 
Интересно стало.

Ой, бабуля, как я рада, 
Эту выбираю.
Сядем, вместе почитаем,

И бабуля помогает, 
Вместе выбираем. 
Аккуратно достаём, 
Смотрим и листаем.

Вот и книжечка моя,
Вот она, нашла.
Небольшая, вся в рисунках, 
Я за ней пришла.



*млте
Телевизор умӗнче 
Тӗлӗнсе ларатӑп. 
Мультиксем те юмахсем 
Тӑтӑшах пӑхатӑп.

Ман пичче вара компьютер 
Умӗнче ларать. 
Кунӗн-ҫӗрӗн

ларӗччё те — 
Аннене тӑнлать.

Мён кирлине пичетлет, 
Принтер витёр кӑларать. 
Интернетра хӑйне валли 
Тем те шыраса тупать.

Телевизорпа компьютер 
Уссине куратпӑр,
Вӗренме кансӗрлемеҫҫӗ, 
Уроксем тӑватпӑр.



С удивлением смотрю 
Телепередачи. 
Мультики и сказки — 
Умные рассказки.
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Старший брат компьютером 
Сильно увлекается.
Допоздна не выключал бы — 
Но не разрешается.

Пишет, распечатывает,
В Интернет заходит.
Всё, что нужно разузнать,
Без труда находит.

Телевизор и компьютер 
Вовсе не мешают.
Нам уроки выполнять 
Часто помогают.
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уЮАА) ̂йРЛИЦҫ
Урам вӑранчӗ — 
Йывӑҫ-курӑк симӗсленчӗ, 
Чипер ҫеҫке 
Ҫурмашкӑн хатӗрленчӗ.

Урам вӑранчӗ — 
Кайӑк-кӗш ӗк сас парать, 
Каҫса кайса
Чӗвӗлтетет, шӑрантарать.

Урам вӑранчӗ — 
Хурт-кӑпш анкӑ хӗвӗшет, 
Нӑрлать, сӗрлет, 
Вӗшӗлтетет, ӗҫлет.

Урам вӑранчӗ —
Ун сасси — хӗрӳ, янравлӑ. 
Ҫурхи илем шевли 
Тӗлӗнмелле асамлӑ.



Улица проснулась!
Домой вернулись птицы, 
Свистят, щебечут, 
Распевают небылицы.

Улица проснулась!
Летают пчёлы,

бабочки, жуки. 
Букаш ки разные и 
Все копошатся

для своей семьи.

Улица проснулась!
Задорно, звонко зазвенела! 
В лучах волшебницы весны 
Она стоцветно запестрела.

УЛМЦА ПРОСНУЛАСЬ
Улица проснулась! 
Деревья, травы зеленеют. 
Им скоро зацвести, 
Тепло! Бутоны зреют.



Кӑвак ҫӑмлӑ сурӑх евӗр 
М ӑнтӑркка шур пӗлӗтсем 
Иртсе кайрӗҫ таҫталла, 
Тӳпери тапӑралла.

Кӗрен тӗслӗ сирень евӗр 
Ҫемҫе кӑпӑш  пӗлӗтсен 
Сапакисем ҫине ларса 
Ярӑнаҫҫӗ шевлесем.

Ш урӑ тумлӑ ватӑсем пек 
Карталаннӑ пӗлӗтсем 
Уйӑх тавра ҫаврӑнаҫҫӗ, 
Кӗлтӑваҫҫӗ пуль вӗсем.

Тепӗр чух пӑхан та —
пӗлӗт 

Тинӗс евӗр курӑнать, 
Анлӑн сарӑлса килет те 
Сивӗ шывӗпе сапать.

Хура пӗлӗт хӗвеле те 
Хупӑрлама пӑхкалать. 
Хӗвел ӑна хӑй ӑшшипе 
Шӗветсе сирсе ярать.

Хӗвел алли хулӑн пӗлӗт 
Витӗр шӑтарса тухать,

(б Й ӑлкӑш акан шевлисемпе 
Ӑшшӑн ҫӗре ҫупӑрлать.

рӗлӗтсем



ОбЛАК*
Облака, как кучерявые 
Усталые овечки, 
Побрели своей гурьбой 
На небесный водопой...

Будто бы на пышных ветках 
Нежно-розовой сирени,
На пушистых облаках 
Отдыхают блики, тени...

Словно старцы в исто-белых 
Одеяньях — облака 
Встали в круг вокруг луны 
Будто б молятся они.

Облака порой бескрайним 
Буйным морем наплывают 
Струи вод седых, холодных 
Вниз безжалостно

бросают.

А бывает небосклон 
Тучей солнце заслоняет. 
Солнце темень чёрной тучи 
Острым светом разрезает.

Сквозь сто тысяч облаков 
Солнце нас одаривает 
Зайчиками светлыми, 
Искрами чудесными.
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Хӑлха ҫакки курӑкӗ, 
Сӗтлӗ чечек, кукшапуҫ 
Теҫҫӗ сарӑ чечеке, 
Тӗлӗнмелле мар-и ку?

Татса илсен шурӑ сёчӗ 
Пӳрнесене варалать,
Алла лайӑх ҫусассӑн та 
Сёт саратнӑ йӗр юлать.

Сар тӳме пек сарӑ пуҫне 
Пӗр чаш ӑка пуҫтартӑм, 
Пылак апат пӗҫермешкӗн 
Асаннене тыттартӑм.

Ман асанне пит хавас 
Чечек пылё пӗҫерме, 
Икерчӗпе, кукӑльпе 
Сӗтеклӗ чей ӗҫтерме.

Чечек пуҫӗ пӗр уйӑхран 
М амӑкланать, шуралать, 
Ҫаралать те шаклапуҫ 
Кукшапуҫ пулса юлать.

Кӑтра ҫӳҫне ҫил ачисем 
Тӑпӑлтарса илеҫҫё,

-вӗре выляҫҫӗ те 
кайса чикеҫҫӗ.

Хӑлха ҫакки курӑкне 
Хӑлха ҫине ҫакмастӑп, 
Ун тунине ава-ава 
Пуҫкӑшӑлӗ ҫыхмастӑп.

"



ОА^вАнМи к
Вот она — трава-серёжка 
И молочная трава,
Да ещё лысоголовка... 
Вот такие имена!

Одуванчик, как серёжку, 
Не примерю, не хочу. 
Даже стебель не сорву 
И веночек не совью.

Млечный сок травы-серёжки 
Липкий и тягучий.
Оставляет жёлтый след — 
Очень приставучий.

Но по просьбе бабушки 
Помогать ей хочется, 
Одуванчика цветочки 
Собирать приходится.

А бабуля — мастерица 
Золотистый мёд варить, 
Пирожками и блинами, 
Вкусным чаем угостить.

Через месяц цвет бутона 
Ярко побелеет 
И седая голова 
Быстро облысеет.

Кудри оборвут ветра, 
В игры поиграют.
А потом их тут и там 
Шустро разбросают.



МйвАШ КАЛ
Мӗн чухлӗ йывӑҫ тӗнчере?
Шутне пӗлеймӗн.
Мӗн чухлӗ курӑк тӗнчере?
Пӗлме май ҫук.

Мӗн чухлӗ юхан шыв, ҫӑлкуҫ юхать?
Шутне пёлеймӗн.
Мӗн чухлё ҫӑлтӑр ҫуталать?
Пӗлме май ҫук.

Мӗн чухлё хурт-кӑпш анкӑ, кайӑк тӗнчере? 
Шутне пӗлеймӗн.
Мӗн чуль чӗр чун та выльӑх-чӗрлӗх тӗнчере? 
Пӗлме май ҫук.

Мӗн чуль ҫӗршыв-ши ҫутӑ тӗнчере?
Шутне пӗлеймӗн.
Мӗн чухлё халӑх-ш и ҫак тӗнчере?
Пӗлме май ҫук.

Эпё тӑван атте-анне ачи —
Чӑваш  ачи.
Эпӗ Тӑван ҫӗршыв, уй-хир калчи —
Чӑваш к алчи.



РОАМНЫ (РОСТО*
Сколько всего деревьев-то на свете?
Не сосчитать.
Сколько всего травинок на примете?
И не узнать.

Сколько же рек и родников течёт?
Не сосчитать.
Сколько же в небе звёздочек сияет?
И не узнать.

Сколько всего букашек, разных пташек? 
Не сосчитать.
Сколько всего животных и зверей?
И не узнать.

Сколько же стран всего на белом свете? 
Не сосчитать.
Сколько народов на большой планете?
И не узнать.

Я Родины своей — родной сынок, 
Чувашии моей — родной росток!



ж о»теме
Пирӗн пӗчӗк путене 
Сарӑ уя юратать. 
Юратать, юратать, 
Сарӑ уйра пурӑнать.

Пирӗн пӗчӗк путене 
Ҫӳл тӳпене юратать. 
Юратать, юратать, 
Ҫӳл тӳпере ярӑнать.

Пирён пӗчӗк путене 
Хӑй йӑвине юратать. 
Юратать, юратать, 
Хӑй йӑвине ӑшӑтать.

Пирӗн пӗчӗк путене 
Чӗпписене юратать. 
Юратать, юратать, 
Чӗпписене ытамлать.

Пирӗн пӗчӗк путене - 
Пирӗн ытарми анне. 
Вӑл савать аттене, 
Вӑл савать ачисене.



Наша перепёлочка 
Любит своё полюшко. 
Ой-да-да, ой-да-да, 
Любит своё полюшко.

Наша перепёлочка 
Любит своё небушко. 
Ой-да-да, ой-да-да, 
Любит своё небушко.

Наша перепёлочка 
Любит своё гнёздышко. 
Ой-да-да, ой-да-да, 
Любит своё гнёздышко.

Наша перепёлочка 
Любит своих птенчиков. 
Ой-да-да, ой-да-да, 
Любит своих птенчиков.

Наша перепёлочка — 
Это наша мамочка. 
Любит папу и детей, 
Хорошо живётся с ней.



ӗ*ӗт

Пирӗн хӑвӑрт ӳсмелле, 
Тӑрӑшса вӗренмелле. 
Тӗнче курас ӗмётсене 
рСалех шута илмелле.

Ман Тӑван ҫӗршыв — 
Чӑваш ҫӗршывӗ. 
Пуҫланать вӑл 
Ман тӑван килтен, 
Асаттепеле асаннерен, 
Кукамайпала кукаҫирен, 
Аттерен те аннерен — 
Манӑн туслӑ ҫемьерен, 
пӑвансенчен, ратнерен.

Пирӗн кил картишӗнчен, 
Пирӗн кил алӑкӗнчен, 
Пирӗн ял урамӗнчен,
Ял укӑлчи хапхинчен — 
Ҫул тӑсӑлать, ҫаврӑнать 
Тӑван ҫӗршыв тавралла, 
Ют ҫӗршывсем,

сӑртсем-тусем, 
Океансем — малалла.



Моя Родина — моя Чувашия, 
Начинается она от дома моего, 
Бабушек и дедушек моих,
От родителей моих — 
Дружной и большой семьи, 
Многочисленной родни.

От домашнего двора,
От нашей улицы,
От калитки древней, от околицы — 
По Чувашии мой путь бежит,
По России колесит-кружит,
Разным странам, по горам, 
Океанам и морям.

Надо стать большими — надо вырасти, 
В школе надо знаний набираться.
А мечты о кругосветных путешествиях 
Обязательно должны сбываться.
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